KDHTHF'r/\C!EA/\:
Y ALra Ll e
Maruig HSTOK 2 |

-
2

AOroBop
3a Bb3naraHe Ha obliecTBeHa NOPBUKA 33 YCAYTH

[OHec, . 2019 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/TIOBAN MAPUUA WU3STOK 3 AA, cbe
cefanvuie M aapec Ha ynpasneHue: rp. Codus
1505, 6yn. CutHakoso Ne 48, eT.9 perucrpupaHo B
TbpProscku perncTbp Npu AreHums no BNUCBaHUATa
¢ EMK 130020522, AaHbueH Homep BG130020522,
npeacrasnABaHoO OT Kpacumup Benwnkos HeHos B
KauyecTBOTO My Ha W3nbaHuTesNIeH AupeKTop W
KyuHto [ln ®epanHango B KauectBoto my Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOpUTE, HapUYaHO MO-HATaTbLK
B Aorosopa Bb3/IOXKUTES,

n,

MeTtanmk A[l, cbc ceganuuie M agpec Ha
ynpasaeHue: rp. Crapa 3aropa, k8. UHaycTpuaneH,
yna. [lpomuwneHa, Ten: 042/612811, dakc:
042/612814, peructpupaHo B TbproBCKU perucTobp
npu AreHunsa no enuceaHusTa ¢ EUK 833067427,
npeacrasnABaHo oT [Jeuko WeaHoB Kones B
KauectBoTo My Ha [lpeacepaten Ha C, HapwuuaH
3a KpaTtkoct U3MbJAHUTEN

BB3/IOKUTENAT wn USNBAHUTENAT Hapuuanu
3aefHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecrseHnTe nopbuku /30M/ n Pewenne Ne 131
/ 27.03.2019 r. Ha Bb3/IOXKUTENIA 3a onpeaensiHe
Ha W3NB/IHUTEN Ha oblwectBeHa nopbuka c
npegmer: PemoHt Ha WIHEeKOBYU
wnakooraenutenn — 12 6pos u wnakoapo6unku
— 12 6pos 3a Kotnoarperar EN 670-140 /N-62/ B
3aBOACKM YCNOBWUA U [OCTaBKa Ha pe3epBHU
YacTU CbFAACHO TeXHUYeCKa cneundUKauma.
(,Ycnyaume®), ce cKknlouM TO3M porosop 3a
cnefHoTo:

NPEAMET HA 4OrOBOPA

Ya.l. Bb3NOKUTENAT Bb3/1ara, a
U3NMBAHUTENAT npuema pa npepocTasu, cpelty
Bb3HarpakJAeHne u npu ycnosuaTa Ha TO3U
[orosop, cnegHute ycnyrn: PEMOHT Ha LIHEKOBM
wnakootaenutenu — 12 6poa u wnakoapobunku
- 12 6posn 3a Kotnoarperar EN 670-140 /N-62/ B
3aBOACKU YC/NOBMA WU [OCTaBKa HAa pe3epBHMU
YacTH CbIAACHO TeXHUYECKa cneunduKauma.

Yn.2.(1) WUSNBAHUTENAT ce s3agbmkaBa fJa
npegocraBn  Ycayrute B CbOTBETCTBUE C
TexHnueckata  cneuymdukauusa, TexHUYecKoTo
npegnoxexvne Ha WM3NBAHUTENA u UeHosoTo
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for public procurement of service

Today, _ / 2019, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

Metalik AD with headquarters and registered office
in the city of Stara Zagora, kv. Industrialen,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC: 833067427,
represented by Dechko Ivanov Kolev in his capacity
of Chairman of General partnership, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 131 /
27.03.19 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of the ash screw conveyor —
12 pieces and slag crashers — 12 pieces in contractor
warehouses and delivery of spare parts as per
technical specification (the “Services”), this contract
was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Repair of the ash screw
conveyor — 12 pieces and slag crashers — 12 pieces
in contractor warehouses and delivery of spare
parts as per technical specification.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR'’s Technical Proposal and Cost Proposal

-~
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and through the persons indicated on the List of staff
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npegnoxeHne Ha U3Mb/HUTENA, cbcrasnasaum
cbotBeTHO MMpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 Kbm TO3MU
Lorosop (,MpunoskeHunsTa”) u npepcrasnasalim
HepasAesiHa YacT OT Hero.

(2) ObembT u BuabLT pabotu, Kouto we 6Gbaar
M3Mb/IHEHW Ce YTOYHABA c/eg, AUGDEKTOBKa W
YyCTaHOBABaHe HA HeobXoaMMOCTTa OT PEeMOHT,
CbraacHo npoTokon obpaszey Ne 1, 2.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3Nb/HEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B CuMNa OT pgartata Ha
NOANUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AeicTBue Ao
M3NbAHEHUE Ha BCUYKM noetu oT CrpaHuTe
3agbmkeHua no Jlorosopa.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbaHeHWe Ha Ycnyrute e
CbrnacHo rpaduK : B CbOTBETCTBUE C TexHUUecKaTa
cneunduKauma u TexHuyeckarta odepra.

Yn.5. [lefiHOCTU 33 U3Nb/AHEHKME: B CHbOTBETCTBUE C
TexHuueckata cneundurKaums.

Yn.6. Mactoto Ha u3BbpwBaHe Ha YcayruTte e
pemoHTHa 6a3a Ha U3MbJHUTENA.

LLEHA, PEQlI U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  YcayruTe,
BLb3NOKUTENAT sannawa Ha W3MBAHUTENA
Bb3HarpakgeHne Ha 6asa eAWHWYHUTE LEHM,
npeanoxexn ot U3NBAHUTENA B ueHOBOTO My
npeasioXkeHne, Kato makcumasHaTa CTOMHOCT Ha
Aoropopa He MoXXe faa Hagsuwasa 240 000.00
nesa 6e3 AAC (,Uenata”).

(2) Taka nocodenaTta o06wWa CTOMHOCT He e
3agb/ikutenda 33 BBL3JIOKUTENA, 18 e
€[INHCTBEHO C L&A KJIAaCMpPaHETO Ha yyacTHUUMTeE.
Bb3naraHeTo Ha AeMHOCTUTE He MmoXe aa bbae
npeaBUAEHO, NOPaAKN KOETO LWe 6bae U3BbpLIeHO
Npu KOHCTaTUpaHe Ha Heobxoaumus obem paboTu
npu AOrOBOPEHUTE EAUHUYHU LIEHMN.

(3) B LUeHata no an.l ca BK/IIOYEHW BCUUKM
pasxogu Ha WU3NBJHUTENA 3a u3nbnaHeHue Ha
Ycnyrute, BKAKOYUTENHO W pasxoaute  3a
nepcoHana, KOMTO We MW3Mb/HABA NopbyKata, 3a
maTepuanu, TPaHCMOPT, 3acTPAxXOBKM U Apyru
pasxoAu CBbp3aHM C U3NbJAHEHWE Ha MOpbYKaTa,
kKato Bb3/IOXKUTENAT He abaxkK 3annauiaHeTo Ha
KakBUTO M fAa e APYrM pasHOCKW, HanpaBeHW OT
M3MBAHUTENA.

(4) UenaTta, nocoyeHa B an.l, e ¢uKcupaHa.
EOMHWYHMTE LUEHM 33 OTAE/NHUTE  NO3MLUMK,
nocoueHn B LleHOBOTO npepnoseHue Ha
M3NBNHUTENA, ca dukcupaHn 3a BpemeTo Ha

to execute the contract and/or management staff
members responsible for contract execution,
constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto
(“the Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the completion
of all obligations the Parties have taken under this
Contract.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance schedule in accordance with the
Technical Specification and technical offer.

Art.5. Implementation activities: in accordance with
the Technical Specification
Art.6 The Services shall
CONTRACTOR’S workshop.

be performed at the

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR consideration based on the unit prices,
proposed by the CONTRACTOR in his offer, with the
maximum Contract Price BGN 240 000.00 not
including VAT (the ,,Price”).

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole purpose
of ranking the participants. The assignment of the
volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the necessary repair
works at the agreed unit prices.

(3) The Price under Para.1 includes all costs incurred
by CONTRACTOR in providing the Services, inclusive
of personnel costs for personnel involved in the
Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract Period
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M3Nb/HeHWe Ha [loroBopa M He noanexar Ha
NPOMAHA OCBEH B CJly4auUTe, U3PUYHO YTOBOPEHU B
To3n [lorosop u B CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe
Ha 300.

Yn.8. Bb3NNIOXKUTENAT 3annawa Ha
M3Nb/IHUTENA Lenata no T03u JloroBop, Kakto

cnefiBa: 4pes naawaHMA Bb3 OCHOBa Ha
npeactaseHn ot M3NBAHUTENA  npuemo-
npegasatesiHd  NPOTOKOAM 38 U3BbLpLIEHUTE

pabotu u uspageHn daktypu.

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3u [Joroeop, ce
N3BbLPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CIeAHUTE JOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaaBaTesieH NPOTOKOA 3a MpUEMaHe
Ha VYcayrute, nognucaH ot BbB3/IOKUTENA wu
M3NBAHUTENA, npu cboTBeTHO cnasBaHe Ha
pasnopepbute Ha Paspgen (MpepasaHe u
np1vemaHe Ha U3NbJIHEHMETO) oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a AgbMKMMaTa Cyma, u3aageHa oT
M3NbHUTENA u nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.
(2) Bb3NOXKUTENAT ce 3agbmkaBa Aa M3BbPLLBA
BCAKO Ab/MKMMO nnaw@aHe B Cpok go 60
(wecmdecem) pHW cnep, nonyyaBaHeTO  Ha
daktypa Ha WU3MBJAHWUTENA, npu cnasBaHe Ha
ycnosuaTa no an.l.

Yn.10.(1) Bcuuku nnawanua no Tosu Jorosop ce
M3BbpIBAaT B NeBa upe3 6aHKOB npesog no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA:

YHukpeaut bynbauk Af rp. Ctapa 3aropa
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) WsnmbnHuTenaT e anbkeH ga ysesomaBa
nucmeHo Bb3noxuTens 3a BCUYKM nocnepsaum
npomeHu B JaHHWUTE Ha BaHKOBaTa cmeTKa no an.l
B CpoK OT 3 (mpu) AHKW, cunTaHO OT paTata Ha
npomaHata. B cayvalh 4ye MUsnbaHUTENAT He
yseaomun Bb3noxutens B T03M CPoK, cuuTa ce, ye
NAalWaHKUATa Ca HagNeXHO U3BBPLIEHU.

FAPAHLUMUA 3A U3NDBJAHEHUE

Yn.11l. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3U [lorosop,
M3NMBbJIHUTENAT npeactasa Ha BB3/IOKUTENA
rapaHuma 3a usnbaHeHue 8 pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CroitHoctTa Ha [loroeopa 6es [AAC, a
mmeHHo 7200.00 neBa (,MapaHumAata 3a
n3nb/AHEeHue"), KoaTo cayku 3a obesneyasaHe Ha
U3NbJHEHWETO Ha 3aAb/KeHusTa Ha
M3NBJSIHUTENA no Aorosopa.

Yn.12.(1) B cnyyait Ha usmeHenue Ha Jlorosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [lorosop U
NPUACKUMOTO  NpPaBO, BKAOYUTENHO  KOraTto

and shall not be subject to alterations, apart from
the circumstances explicitly provided for in this
Contract and in compliance with the provisions of
the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and received by the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:;

UNICREDIT BULBANK Stara Zagora
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes of the
bank account details under Para. 1 within 3 (three)
days with effect from the data of change taking
effect. In the event of the CONTRACTOR failing to
notify the Contracting Authority within this period,
the payments shall be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance guarantee,
amounting to 3 % /three per cent/ of the total
contract value, namely BGN 7200.00 (“the
Performance guarantee”} which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the amendment

b

Ctp.3 07122




U3MEHEHWETO € CBbpP3aHO C MWHAEKCMpPaHe Ha
Uenata, W3NBAHUTENAT ce 3agbakasa Aa
ripeanpueme  HeobxogumuTe  gelcTBua  3a
npusexgaHe Ha [apaHuusaTa 3a W3Nb/IHEHUE B
CbLOTBETCTBME C U3SMEHEHUTEe ycnoBua Ha [loroBopa,
B CpoK Ao 30/TpupeceT/ AHM OT NOANUCBAHETO Ha
OOMb/IHUTE/THO CNOpasymMeHMe 3a UBMEHEHMETO.
(2) OeictBuaTa 3a npueerkaaHe Ha MapaHuMATa 33
M3NMbJIHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MEHEHMUTe
ycnoeuAa Ha J[loroBopa moraT ga BKAlOYBaT, No
usbop Ha U3NBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHUTENHA NapudHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXKUTENS; n/uaum;

2. ﬁpep,ocraBﬂHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEHUe Ha
NbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHuua WAW HOBa
6aHKoBa rapaHuuMA, NPy CNasBaHe HAa U3UCKBaHUATA
Ha 4n.14 ot [lorosopa; u/uam

3. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 338 U3BMEHEHUE Ha
nbpBOHAYanHaTa 3acTpaxoBKa nnn HOBa
3acTpaxoBKa, NMpW cnasBaHe Ha W3UCKBaHWUATA Ha
4n.15 ot florosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHuvA 3a u3nbAHeHWe ce
npeacTaBaA MapuyHa cyma, cymata ce BHacA no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA:

SG Ekcnpec6aHk Al rp. Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTto KaTo rapaHuma 3a U3nbjiHEHUE ce
npeactaBa 6aHKkoBa rapaHuus, W3MBAHWUTEAAT
npegasea Ha Bb3NNIOXKUTENA  opuruHanex
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, M3gapeHa B
non3za Ha Bb3NNIOKUTENA, koato Tpsabea pa
OTroBapsA Ha cneaHUTe U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae H6e3ycnoBHa U HeoTmeHsaema HaHKoBa
rapaHumsa BbB dopma, npeaBapuTesIHO
cvrnacysaHa ¢ BDbB3/IOXUTENA pa cbabpka
3agbKeHne Ha OaHKaTa - rapaHT Aa M3BbpuIU
naawaHe npu nNbpBO MNUCMEHO WCKaHe OT
Bb3/NIOXKWUTENA, peknapupaw, 4Ye e Hanuue
Heu3Mnb/IHeHWe Ha 3aabaKeHue Ha USNBJHUTENA
WAKW ApYyro OCHOBaHME 3a 3afAbpskaHe Ha
lapaHuuATa 3a usnbaHeHue no To3u orosop;

2. na bbae CbC CPOK Ha BaNMAHOCT 3a LIe/INA CPOK
Ha geucteue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecer)
OHUW cnep npeKpatABaHeTo Ha [loroBopa, KaTo npu
HeoOXOAMMOCT CPOKLT Ha  BaAMAHOCT  Ha
baHKoBaTa rapaHUMA ce yab/rKaBa UK ce u3aasa
HOBa.

(2) bBaHKkoBUTE pasxoAn N0 OTKPUBAHETO M
noaabpaHeTo Ha [apaHUMATa 3a M3NbJ/IHEHUE BLB
dopmaTta Ha OaHKOBa rapaHuUsA, KaKTO M nNO
yCBOABAHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha

is related to indexation of the Price, the
CONTRACTOR shall be obliged to take the necessary
action to bring the Performance guarantee in
conformity to the amended Contract provisions,
within 30 /thirty/ days from signing the amendment
annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended Contract
provisions can include at the CONTRACTOR’s
discretion:

1. depositing an additional amount of money into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account; and/or;
2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and original
copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation of
the CONTRACTOR or other grounds for detaining the
Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank guarantee
shall be extended or a new bank guarantee shall be
issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there are
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BBL3NI0OXKUTENA, npu HannumMeTo Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBa, Ca 3a cMeTKa Ha U3MNbAHUTENA.
Y2.15.(1) KoraTo KaTo MapaHuus 3a U3nNbAHEHUE ce

npeacrass 3aCTPaxoBKa, M3NBAHUTENAT
npegasa Ha  Bb3/IOXKWUTENIA  opuruHaneH
eK3eMnaAp  Ha  3acTpaxoBaTesHa  nNoauua,

uM3fageHa B nonsa Ha BDB3JIOKUTESA B KosaTo
Bb3/IOKUTENAT e nocoyeH KaTo TPETO NOA3BALLO

ce uue (6beHeduumep), koato Tpabsa ga
OTroBapA Ha CAeAHUTE U3UCKBaHWA:
1. pa obesneyaBa WM3NBAHEHUETO Ha TO3M

[oroBop upes nokpuMTME Ha OTroBOPHOCTTa Ha
M3NDbAHUTENA;

2. aa 6bvae cbe CPOK Ha BaNMAHOCT 3a LeNInA CPoK
Ha peicteue Ha [Jorosopa naoc 30 (Tpuaecer)
AHW cnep npexkpaTABaHeTo Ha [loroeopa.

(2) Pasxogute no CKAlOYBaHETo Ha
3acTpaxoBaTe/NiHUA AOroBOP W MOAABbPMAHETO Ha
Ba/INHOCTTa Ha 3aCTpaxoBKaTa 3a WM3UCKBaHWA
CPOK, KakTO W NO BCAKO WU3MNallaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweTeHMe B nonsa Ha
Bb3/TOKUTE/IA, npyu HaAMYUETO Ha OCHOBaHME 3a
TOB8a, ca 3a cmeTKa Ha MU3NBTHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3/IOKUTENAT ocBoboxaaBa
lMapaHuuMATa 3a u3NbAHeHMe B cpok Ao 30
(mpudecem) pHM cnep  npuknlouBaHe  Ha
M3MbAHEHMeTO Ha JloroBopa M OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJieH pa3mep, aKko
IMNCcBaT OCHOBAaHMA 3a 3a4bPKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/10KUTENA Ha KakBaTo M Aa e cyma No Hes.

(2) OcBobowpgasaHeTto Ha [apaHuuATa 33
M3NbJIHEHME Ce U3BBLPLLBA, KaKTo C/1eBa;

1. korato e BbB popmaTta Ha NapuyHa cyma — ypes
npese)kgaHe Ha cymaTa no 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
U3MbJIHUTENA, nocoyeHa 8 4n.10 ot Jorosopa;

2. KoraTo e BbB PopmaTa Ha HaHKOBa rapaHuma —
4ypes BpbLLAHE Ha HEWHWA OopurMHan Ha
npeacrasuten Ha N3NbNHUTENRA nnu
YNB/IHOMOLLEHO OT HErO ULLE;

3. KoraTo e BbB ¢opmMaTa Ha 3acCTpaxoBKa — 4pes
BPbUIAHE Ha OpUrWHasNa 3acTpaxoBaTesHaTa
nonuua Ha npepacrasuten Ha U3MbBAHUTENA waun
YMB/HOMOLLEHO OT HEro /iuue

(3) Mpu HeobxoaumOCT, BLB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocBoboxkgaBaHe Ha lapaHUMATa 33 U3MbAHEHME,
M3MBNHUTENAT npepoctaea Ha Bb3/IOMUTENA
JOKYMEHT 3a MW3MEHEeHWe Ha MbpBOHayanHaTa
6aHKoBa rapaHuua WauM HoBa BaHKOBa rapaHuMA,
CbOTBETHO 3aCTPaX0BKa.

(4) rapaHumATa MM cboTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocBoboxgasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca
Ha M3NbAHeHMe Ha [loroBopa € Bb3HWKHaN crnop

grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this, shall
be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30 days
/thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in their
full amount, provided there are no grounds for the
detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of the
Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a document
for amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a

W)
N
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mexgy CrpaHuTe OTHOCHO HEW3Mb/IHEHWE Ha
3agb/ikeHuaTa Ha U3NBAHUTENA v BbnpockT e
OTHEeCeH 3a pelasBaHe npeg, cba. fpy pewasaHe Ha
cnopa B nonsa Ha Bb3/IOKUTENA Tohi moxe pa
NPUCTBLNKU KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. Bb3JIOKUTENAT uma npaBo Aa 3agbprKu
CbOTBETHA YacT M Jga Cce YAOBAETBOPU OT
[apaHuuaTa 3a W3MbJHEHUE, Koraro
U3NBAHUTENAT He M3NbAHMU HAKOE OT Herosute
3agbmkeHuns no JJoroBopa, KakTo U B C/lydauTe Ha
JIOWO, YaCTU4YHO M 3abaBeHO M3MbAHEHWE Ha
KoeTo U ga e 3aabiakeHue Ha WU3INBAHUTENA,
KaTo YyCBOWM TaKaBa 4acT oT [apaHuuata 3a
u3nbjIHEHUe, KOATO CbOTBETCTBA Ha YrOBOPEHAaTa B
[oroBopa HeycToiKa 3a CbOTBETHUA C/Ay4ail Ha
HEU3NbAHEHNE.

4Yn.18. BL3NIOXKUTE/IAT nma npaBo Aa 3a4bpKu
lapaHuuATa 3a u3NbAHeHWEe B MbAEH pa3mep, B
cnepgHuTe cnyyau:

1. npu NbBAHO HeusnbAHEHWEe B TM., KoraTto
Ycayrute He OTrOBapAT Ha WM3WMCKBaHMATA Ha
Bb3/NIOXKUTENA, n passanaHe Ha [oroeBopa oT
cTpaHa Ha Bb3J/IOXKUTENA Ha ToBa ocHOBaHue;

2. npuM nNpekpatABaHe Ha AeilHocTTa Ha
M3MNBbHUTENA wnan npu obaBABaHeTo My B
HECBHCTOATE/THOCT.

Yn.19. B Bceku cayyall Ha 3aabp)KaHe Ha
FapaHumata 3a wusnbaHeHue, BDBL3NOKUTENAT
ysegomasa W3Nb/IHUTE/IA 3a 3aabp)KaHeTo U
HerosoTo OCHOBaHMue. 3anbprKaHeTo Ha
lapaHuuATa 3@ U3NbAHEHWUE U3LANO WU YACTUYHO
He u3yepnsa npasata Ha Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcm
obesleTeHne B NO-rONSM pa3mep.

Yn.20. Korato Bb3NOXKUTENAT ce e
yaosaetsopun ot MapaHUMATa 3a M3NbAHEHWE U
DoroBopbT npogbv/MkaBa pga e B Cuia,
M3NBAHWUTENAT ce 3agbnxaBa B cpok ao 30
(mpudecem) aHv pa gonbaHu TapaHuuaTa 3a
M3NbAHEHWe, KaTo BHece  YyCBOeHaTa  oOT
Bb3/IOKUTENA cyma no CMETKaTa Ha
Bb3/NIOKUTENA uan npepocTaBu [AOKYMEHT 3a
M3MEHEHWe Ha  NbpBOHavasHaTa  bHaHKOBa
rapaHuua uam Hoea 6aHKOBa rapaHUuA, CbOTBETHO
3aCTPaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OoT
gelicteueto  Ha  [oroBopa  pasmepbT  Ha
lapaHumMAaTa 3a uM3NbAHEHWe Ja bObge B
cboTeeTcTBME [Orosopa.

Yn.21. BL3NNIOKUTENAT He Aabmku nuxsa 3a
BPeMeTo, fpe3 KOoeTo cpeAcTBaTa no lapaHumaTa
33 M3NbJIHEHWE cCca MNpPecTosnM Npu  Hero
3aKoHoCbLObpasHo.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under the
Contract as well as in the events of poor, partial and
delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the CONTRACTOR
or their being declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the CONTRACTOR
shall be obliged to make up the Performance
guarantee within 30 (thirty) days by depositing the
used sum by the CONTRACTING AUTHORITY into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account or to
present a document for amendment of the original
bank guarantee or a new bank guarantee,
respectively insurance, so that at any one time of the
currency of the Contract the amount of the
Performance guarantee is compliant with the
Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
an interest payment for the time during which the
funds on the Performance guarantee have legally
remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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Yn.22. U3bposasBaHETO Ha KOHKPETHM npasa M
3aAb/ikeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasaen or
[loroBopa e HeusuepnaTenHo M He 3acara
AENCTBUETO Ha ApYru Knaysum oT [orosopa uam ot
NpUAOXKUMOTO nNpaso, MpeaBMKAaWM npasa
U/VMNK 3apabAXKeHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.
obLlHn NPABA ] 3AAB/IKEHUA HA
U3NBAHUTENA

Yn.23. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyyn Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe U npu ycnosusta no yn.7 — 10 ot
[0roBopa;

2. pa ucka M pa nonyvyaea oT Bb3JIOKUTENA
Heobxo4MMOTO CbAENCTBUE 3a U3NbBAHEHWE Ha
3aAb/IKEeHMATa No To3u [JOoroBop, KaKTo U BCUYKMK
Heob6XoaUMU AOKYMEHTH, MHGOPMaLMA U AAHHMW,
NPAKO  CBbP3aHM  wau  Heobxoaumu  3a
u3nbaHeHue Ha [loroBopa;

Yn.24. UBNBAHUTENAT ce 3agbmxasa:

1. pa npepocrtasu/npegoctasa Ycayrute u aa
M3NBb/IHABA 3a4b/HKEHUATA CU NO To3M Jorosop B
yroBopeHuTe CpoOKOBE W  KauyecTBeHO, B
cvoTeeTcTBMe ¢ floroBopa u NpunoxeHmara;

3. aa undopmupa ceoespemeHHo Bb3NOKUTENA
328 BCUYKU TMpPEeYKHU, BB3HMKBAWM B X04a Ha
M3NMbAHEHWeTo Ha paboTa, Aa NpeanoXkun HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe ga MOoWMCcKa OT
BBL3/NIOKUTENA ykasaHua u/waum cbaelcTBue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa uM3MbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOBpPasHM
YKa3aHuA U n3anckeaHmus Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. da nasu nosepuTenHa KoHduaeHumanHata
MHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. [a yyacTBa BbBB BCUYKM paboTHM cpely,
CBbP3aHU C U3NBAHEHUETO HA TO3u [lorosop

8. Aa He NpomeHs CbCTaBa Ha MepcoHana, KoOWTo
e oTroBapa 3a U3nNbiaHeHUMeTO Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTesIHO NUCMEHO Cbrlacue OT CTpaHa Ha
Bb3/TIOXKUTENA

OBbLH NMPABA n 3AOB/TKEHUA HA
Bb3NOXUTENA

Yn.25. Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3suckBa M aa nonyyaBa Ycayrute B
YroBOPEeHMA CPOK, KOJIMHECTBO U KAa4ecTBO;

2. na KOHTPO/AWUPA M3NBAHEHUETO Ha MOETUTE OT
M3MBb/IHUTENA 3apgbnkeHua, B T.4. Aa UCKa U Oa
nonyyasa uHpopmauma ot U3NBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha JloroBopa, Wau pga M3BbLPLIBA
NpoBepKK, Npu HEOBXOQMMOCT M Ha MACTOTO Ha

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

GENERAL RIGHT AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling their
obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for their
elimination;

4., to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY

GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR

%
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u3nbAHeHMe Ha [orosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa
npeyu Ha U3NBLAHEHUETO;

3. Ja M3uCKBa, Npu HeobXxoaMMOCT U MO CBOA
npeLeHkKa, ob6oCcHOBKa oT CTpaHa Ha
MU3MBJAHUTENA Ha  wu3roTBeHUTE OT  Hero
OTYETU/[OKNaAN AN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa nanckea ot U3NDBAHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAUTE 33
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 un.30 ot florosopa;

5. ma He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C yrosopeHoto 8 u4n.30 ot
Jlorosopa;

4Yn.26. Bb3NNOXUTENIAT ce 3agbmxKaBa:

1. pa npueme u3NbAHEeHWETO Ha YcayruTe 3a
BCAKA AenHoct KoraTo oTroBaps Ha
JOroBOPEHOTO, NO pega U Npu ycioBUATa HA TO3M
Jorosop;

2. pa 3annatv Ha W3NBJIHUTENA UeHata B
pasmepa, No pesa U Npu ycnoBuATa, NpeaBuaeHU
B TO3U [lorosop;

3. da npeaoctaBM W OCUMIypU [OCTbN  Ha
M3NBNHUTENA po vHbopmauusaTa, Heobxoguma
32 WU3BbLPLWBAHETO HaA Ycayrute, npegmer Ha
JoroBopa, npuM cnassaHe Ha OTHOCMMUTE
M3UCKBaHUA uu OrpaHuyeHus CbrnacHo
MpUIoXKUMOTO NPaBo;

4. pa nasum noseputenHa KoHduaeHuuanHaTa
MHPOpPMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot forosopa;

5. pa okassa cvaeicTteue Ha UIMBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka C wu3NbJHEHMETO Ha To3u [Jorosop,
BK/IIOYUTENIHO M 3@ OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWUKHaAU
npeyku npeq u3nbJHeHNETO Ha [loroBopa, KoraTto
M3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. na ocBoboau npeacraseHata ot U3NBAHUTENA
lapaHuMA 33 U3NbAHEHUE, CbINAacHO KNaysuTe Ha
un.16 ot oroBopa;

CNEUMANHN NPABA W 3AAQBMKEHUA HA
CTPAHUTE

Yn.27. [OdelHocTUTE nNO  M3NbAHEHME  Ha
[OroBopHUTe 3aavakeHuAa Ha W3INBJHUTENA
cnepsBa ga 6bAaT M3BbLPLWIBAHM KauyecTBEHO U B
NMb/JHO CbOTBETCTBME C MpaBuAaTa 3a TEXHUKa Ha
6esonacHoct B TEL, KonTyprnoban Mapuua U3ToK
3 1 3aabMKeHUATa, NPOU3TUMYaLLM OT 6bArapcKoTo
3aKoHoZaTencTso B cdepaTta Ha onasBaHe Ha
OKO/NlHaTa cpega v 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAbiXeHuAaTa My B TasW Bpb3Ka ca
cnegHure;

1. pa ocbwecTBABA BbL3/IOKEHOTO MNPU  MNHAHO

throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR to
the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance with
the related requirements or limitations in line with
the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

SPECIAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full compliance
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CrasBaHe Ha KnaysuTe Ha AOroBOpPa, KaKTO U Ha
3aKOHOBWUTE U3NCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeametTa Ha  A0roBopa, Ha  npasuAaaTa,
pasnopeabute UM npegnucaHuaTa, M3gajeHu oOT
KOMNETEHTHUTE OpraHW BbB BCEKU €AUH MOMEHT
OT M3NbJIHEHME Ha [OroBOpa, KaKTo W Aa
M3Nb/IHABA BCUYKU ApPYrM  YCIOBUA, KOUTO Cce
OTHACAT KbM Bb3JIOXKEHUTE C AOrOBOpPa AENHOCTH,
KaTo noema Nb/iHa OTTOBOPHOCT 3@ U3MbJ/IHEHUE Ha
BCUYKM ropeonmncaHun 3aab/KeHus;

2. pa ocUrypu 3a M3MbLJAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH nNO 3aKOHOYCTAHOBEHWA ped, JAa
3annawa Ha CAYKUTEAUTE CU BCUYKM 3annaTw,
TaKCK, 3acTPaxOBKXU M OCUTYPOBKWU, KOUTO ce
M3UCKBaT OT 3aKoHogaTenHata ypepba B Tasu
cpepa, KakTO M OT NPUNONKUMUTE 3a C/y4an
TPYO0BU CROpPasyMeHUs;

3. pa uM3BbpWM AEMHOCTATE NpPU cnasBaHe Ha
BCUYKM npaBwuia, pasnopeabu U  3aKOHOBU
M3WUCKBaHWA No TpyaoeaTa 6e3onacHoCT;

4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4YeHO C MHULMANKU HA U3MBAHUTENR, 33 A3
6bae AcHa AuyHaTa uaeHTMUKaUMA  Ha
cayxutenute Ha U3NBbAHUTENA oT
BBb3/TOXUTENA u/vnu Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHO ba WHbopmuUpa
Bb3/IOXKHUTENA 3a Bb3naraHeTo Ha AEWHOCTM Ha
NOAU3MbAHUTENUTE, aKo TOBa € 3afABeHO OT
U3NB/IHUTENA npu yyacTueTo my B npoueaypaTa
3a Bb3naraHe Ha obulecTBeHaTta MopbyKka U
Aoroeopa ro paspewasa. U3MNbJAHUTENAT cheppa
Aa yseaomu 3a ToBa BDB3JIOXKUTENA npegu
3anoyBaHe U3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAU3MbAHUTENA.

6. pa nonbaBa u/uAM NpeacTasa [OKYMEHTaLuA
no TexHuKa Ha besonacHocT Ha Bb3/IOXUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HACTOAWMA AOrOBOP u/wan B
CbOTBETCTBME € W3WUCKBAHUATA Ha  BCUYKM
NPUACKUMKM npaBuaa, pasnopedbu U 3aKOHOBU
M3UCKBaHMUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e30nMacHOCT U 3apase,
KoraTo Cce MU3MCKBa NO 3aKOH WAW  OT
BBb3/IOKUTENA.

8. [Aa He u3non3Ba ycnyruTe Ha HeKBannpUUMpaH
MK HeymbAHOMOLWEH nepcoHan. Toea cneasa aa
6bae YCTaHOBEHO MNPV HAANEKHO W3BBLpLIEHA
nposepka ot BB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
U3NbAHEHWeTO Ha AeMHOCTUTE No A0roBopa oT
M3NBAHUTENA.

9. pa cnasBsa NpUAOKUMUTE 3aKOHOBM
M3UCKBAHWA U Te3u, W3/I0KEHU B HaCcToALMUA
[0roBop 3a NOA3BAHETO HA 3a4b/IKUTENIHU NUUHU
npeanasHu cpeacrsa Ha BpeMeHHU 06eKTU uam
noABU>KHU obektu 3a paborTa, 3a

with the contract clauses and legal requirements that
are applicable to the subject of the contract, rules
and prescriptions of the competent authorities in
each moment of the execution of the contract as
well as to fulfil the requirements of all other
conditions, applicable to this contract by undertaking
full responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that the
personal identification of its personnel is clear to the
CONTRACTING AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
for assignment of works to sub-CONTRACTORSs, in
case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
assignment before the beginning of the performance
of the works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for the
use of personal protection equipment on temporary
sites or movable objects, for safety warning system,
upon establishing of a manual material

\
\
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npegynpegurenHa  cucrema no Tb, npwu
YCTaHOBABAaHE Ha pPbYHO TPAHCMNOPTUPAHE Ha
MaTepuanm U“ BbLB BCUYKM ApyrM chepu Ha
TpyAosaTa 6e3onacHocCT.

Yn.28. Heusnb/IHEHWETO Ha W3UCKBaHMATA NO
un.27 we Obae oOcHOBaHWE 3a €AHOCTPaHHO
npeKkpatABaHe Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/THEHUETO

Yn.29. TlpegaBaHeTO Ha M3NbJHEHMETO Ha
Ycnyrute ce  OOKYMEHTUpPA C  NPOTOKOA  3a
npuemaHe U npejaBaHe, KOWTO ce NoANUCBa OT
npeAcTaBuTeNm Ha Bb3/IOXKUTENA "
M3NBJHWUTENA B ABa OpUIrMHANHK eK3emnnapa —
no eauMH 3a BcAka ot Crpanute (,Mpuemo-
npegasaTteneH NpoTokon”).

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHMETO, KOraToO OTroBapA Ha
OO0rOBOPEHOTO;

2. ako npuv U3BbpWBaHe Ha paborata
M3MBIHUTENAT ce e OTKNOHWUA OT NOpbYKaTa UK
aKo M3nbJHeHaTa paboTa Mma HepocTaTbuM, Aa
UCKa nonpassHe Ha paboTaTa B gaAeH OT Hero
noaxoaau, cpok 6e3 3ansawaHe, 3annauiaHe Ha
pasxoaute, Heobxogumu 3a MoNpasBKata Wau
CLOTBETHO HaMaNeHue Ha Bb3Harpa*kAeHUEeTo;

3. pa OTKaxe Aa npueme WU3MbAHEHUETO NpH
CbLLECTBEHN OTK/IOHEHUA OT [JOrOBOPEHOTO B
Cnyyail, 4e KOHCTaTUpaHuTe HeaoCTaTbuUM ca OT
TakoBa ecTecTBO, 4Ye He mMmorat aa 6vaar
OTCTPaHEHW B pPamMKUTE Ha CPOKa 3a M3MbJIHEHWe
no [lorosopa.

FAPAHLIUU 3A KAYECTBO. PEKIAMAL WU

Y2.30. NapaHuMOHHUAT cpoK e 7000 paboTHu vaca,
CYUTaHO OT JaTaTa Ha yCNewHO MW3BbLbPLUeHU U
nposeneHu 72 YacoBu npobu npu
€KCM/10aTaLlUoOHHM YCAO0BUA.

1. Bb3NNOXKUTE/IAT e anbXeH Npu ycTaHOBABaHe
Ha HeCbLOTBETCTBMA W/ManM  HegocTaTbuu B
KayecTBOTO [a CBMKA KOMUCUA, B KOATO Aa y4acTBa
npegcrasuten Ha  WM3NBAHUTENA, a ako
M3NBb/IHUTENAT He wm3npaTM npeacrasuTten,
NPOTOKON OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA W U3npalla
Ha U3NBAHUTENA.

2. Mpu Hanuume Ha ABHU HeAOCTaTbUM WAU
AedeKTM Ha M3NBJAHEHUTE PEMOHTHM AENHOCTH,
KOUTO HEe CbOTBETCTBAaT HA  TexHWUYecKaTa
cneundukauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso Aa

transportation and in all other aspects of safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
under art.27 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for each
one of the Parties (,D&A Certificate”).

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. if during the performance of the work the
CONTRACTOR has deviated from the order or if the
work done has deficiencies, the CONTRACTING
AUTHORITY may claim repair of the work within a
stipulated by him period without payment, covering
of the expenses needed for the repair or a respective
reduction of the compensation;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period is 7000 operating hours,
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

1. Upon establishing a discrepancy in the qualities
and/or deficiencies in the quality of the works, the
CONTRACTING AUTHORITY shall set up a committee
including a representative from the CONTRACTOR,
and in case the CONTRACTOR does not send a
representative, a protocol from the findings shall be
signed in the presence of a commodities inspection
and conformity assessment agent.

2. Upon delivery of damaged goods in whole or in
part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
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MCKa OTCTpaHABaHe Ha HegocTaTbUuTe U
Aedekture 3a cmetka Ha M3NBJAHUTENA.

3. BB3NOKUTENAT we wuHbopmupa nucmeHo
U3mbaHUTENA 3a BCUMUKM MoBpean W AedeKTt,
nNpoABUAN Ce npe3 rapaHUMOHHWUA CPOK. BCuuku
pa3xoau, CBbp3aHW C OTCTPaAHABAHETO Ha
AedeKTuTe NO Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Lue
6baat 3a cmeTka Ha U3MBJTHUTENA.

4. W3NBAHUTENAT chepgsa pa  oTcTpaHu
Bb3HUKHaNWTe pgedeKkT WAM [a  pPemoHTUpa
nospeauTte B Cpok A0 30 KasieHAapPHU 4HU CYUNTAHO
OT JaTtaTta Ha yBeOMIeHUEeTo.

5. AKo cnep kato U3nbaHuTenaT 6bae yBeaOMEH,
He oOTcTpaHu pedekTa/TUTe B pasymeH Cpok,
Bb3noutenaT uma npaso pga npeanpueme
HeobxogMmUTe AENCTBUA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedekTa/TuTe Kato pucka M pasxoauTe ca 3a
cMeTKa Ha U3nbiHuTena, 6e3 ToBa Aa Npeyn Ha
BLb3NNIOKUTENIA pa Tbpcu npaBaTa CcM Mo TO3U
gorosop. B To3su cayyait BB3INOXKUTENAT uma
npaBoO Ha HeyCTOWKa 3a 3abaBa cbrnacHo un.32 or
HacToAWMA L0roBop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha AedekTta oT Bb3/IOXKUTENA.

6. MapaHLUMOHHMAT CPOK Ce yAb/XKaBa C BPEMETO
3a OTCTpaHABaHe Ha JedeKkTM no BWHa Ha
U3NBNHUTENA

CAHKUMU NPU HEU3NBNIHEHUE

Yn.31l. TMpu npocpouBaHe WU3MBAHEHMETO Ha
3agb/XeHuATa no To3u  [orosBop, CbrAacHo
»PErMCTbp 33 eXXegHeBHO Bb3slaraHe Ha pabortaTta”
ce cbcrasa [potokon N 9 - ,lMpoTtokon 3a
KOHCTaTUpPaHU pasnuumna”, U3NBAHUTENAT
Ab/MKW HeycToMKa B pasmep Ha 1 % / eauH
npoueHT oT LUeHaTa 3a CbOTBETHaTa
AeWHOCT/3afaya 3a Bceku paeH 3abasBa, HO He
noseye oT 20 % /aBageceT Ha cTo/ OT CTOMHOCTTa
Ha gorosopa.

Yn.32. TMpu KOHCTaTUpaHO J/OWO WAW ApYyro
HETOYHO WKW YAaCTUYHO MU3MbAHEHUE Ha OTAE/NHa
AENHOCT UKW NPU OTKAOHEHUE OT M3UCKBaHMWATA Ha
Bb3/IOKUTE/IA, nocoyeHn B TexHu4eckaTa
cneundurauma, Bb3NNOKUTENAT uma npaso ga
noucka ot U3MNBJAHUTENA aa m3nbaAHKM U3LANC Y
KayecTBEHO CbOTBETHATa AeNHOCT 6e3 ga Absiku
AOMBJAHUTENHO Bb3HarpakaeHne 3a ToBa. B
CNy4ait, 4e U NOBTOPHOTO M3Mb/JAHEHMWE Ha yCayraTa
e HeKayecTBeHo, Bb3/IOXKWUTE/IAT nma npaso aa
3a4bPXKM  rapaHumaTa 3a U3NbJHEHME U Aa
npeKkpaTy gorosopa.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the CONTRACTOR or to require removal
of deficiencies and defects at the expense of
CONTRACTOR.

3. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the CONTRACTOR about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects during
the warranty period shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

4. The CONTRACTOR shall remove any defects or
repair the damage within 30 calendar days from the
date of the notification.

5. Casein case Contractor, after it has received a
defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shaill have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the present
contract. In this case Contracting Authority shall
receive liquidated damages for delay as per Art 32
thereof for the period of defect remediation.

6. The warranty period shall be prolonged with the
time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfilment of the assigned
works in line with the “Register of Daily Maintenance
Activities as per Protocol Form No 9 for
inconsistencies is drafted, the CONTRACTOR shall
pay a penalty of 1 % (one percent) of the Price for
the corresponding activity / task for each day of
delay but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Price.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification, the
Contracting Authority may ask the CONTRACTOR to
redo completely and in superior quality the
concerned activity without having to pay extra
compensation for this. If the repeated execution of
the Service is of inferior quality, the Contracting
Authority shall be entitled to retaining the
Performance Guarantee and terminate the Contract

e
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Yn.33. Mpu pa3BansaHe Ha [oroseopa nopagu
BUHOBHO Heu3NnbJiHEHUE Ha HAKoA OT CrpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa Ab/KWN HeYCToMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo ot CTotiHocTTa Ha Jlorosopa.)
UYn.34. Bb3/IOKUTENAT uma npaso ga ygbprKu
BCAKA Ab/Kuma no To3u [loroBop HeycToiKa Ypes
3agbpKaHe Ha cyma oT [apaHumata 3a
U3Nb/HeHue, KaTo yBeaomMm NUCMEHO
U3MbNHUTENA 3a ToBa.

Yn.35. MNnawaHeTo Ha HEYCTOWKUTE, YrOBOPEHW B
TOo3M [JloroBop, He oOrpaHvyYaBa npaBOTO Ha
m3npasHaTta CTpaHa ga TbpCH peasiHO U3NbJAHEHUE
w/unn  obesleTeHne 3a MNOHECEHU Bpean W
NPOMyCHATU MOA3U B NO-TONAM pa3mep, CbrNacHO
NPUACKUMOTO NpaBo.

Yn.36. Npu HeTOUHO U3MbAHEHUe U3MBJIHUTENAT
OB/ HeyCcTOMKa B pasmep Ha 1% oT cToMHoCcTTa
Ha JOroBopa 3a BCEKU YCTAHOBEH CAyYail Ha
HETOYHO VU3MbJIHEHME.

Yn.37. [Mpu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
U3NBNHUTENA Ha 3akOHOBWUTE W3UCKBaHUA 3a
TpyaoBaTa 6€30NacHOCT, KAaKTO M TE€3MW, NOCOYEHM B
HacToAawmA gorosop BBL3/IOKUTENAT uma npaso
Oa npeyctaHOBM BpPEMEHHO U3BLPLUBAHETO Ha
BCcAKakBU geuncteua oT WU3INBAHWUTEAA, KaTo
BpemMeTpaeHEeTO 3aBUCU OT CEPUO3HOCTTAa Ha
HapyweHueto. Cnes npoBepKa U ogobpeHue Ha
npeasioXXeHus oOT cTpaHa Ha W3NbJAHUTENA
KopekTuseH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso ga
No3Bo/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu BbH3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPWBAHETO Ha pAelHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AEWHOCTUTE He BoAM A0
yO4bnKaBaHe Ha CpOKa 33 WU3MNbAHEHWE Ha
Aorosopa. B 1o3u cayuaii Bb3NOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot W3MNBJAHUTENA pa
OpraHusupa W nposege AONbLAHUTENIEH KypcC 3a
oby4yeHHe Ha aHraXMpaHua C M3NMBJIHEHWETO Ha
AO0roBopa nepcoHan no BbNPOCUTE Ha TpyAoBaTa
6€30MacHOCT U C NPOABAKUTENIHOCT HE NO-MaNKo
o1 16 4.

Yn.38. lpM HannumMe Ha OCHOBaAHUATA, NOCOYEHU B
yn.37 BDB3NNOKUTENAT oceBeH ¢ npaBoTo Aa
NOMUCKA nNpeycraHOBABaHE Ha W3NbAHEHUETO,
OnucaHo B cblaTta pa3nopeanba, uma npaso Aa
3agbmkn U3NBJIHUTENA ga nognuwe nNpoToKoAa
33 HapyweHue U aa 3annatv Ha Bb3/IOXKUTENA
rnoba cbrnacHo CNopasymuTENHMA NPOTOKOA MO
Tb, nognucaH mexAay CTpaHuTe, NpeacTaBnsABall,
MpunoxeHue 1 Kbm HacTOALLMA AOFOBOP.

NPEKPATABAHE HA I OTOBOPA

Y5.39.(1) Tosu Jorosop ce npekpaTtasa:
1. c usTm4aHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

Art.33. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the case of inaccurate performance, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 1% of the value
of the contract for each instance of inaccurate
performance.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to temporarily suspend the execution of
any activities whatsoever on the part of the
CONTRACTOR, with the duration of the suspension
depending on the severity of the breach. Following
review and approval of the corrective plan proposed
by the CONTRACTOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of the
contract period. In this case the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to demand from the
CONTARCTOR to make arrangements for and
conduct an additional training course of the staff
engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay to
the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
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2. C U3NBAHEHUETO Ha BCUYKU 3a4b/IKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nbAHa obekTMBHa
HEBb3MOXHOCT 33 M3NbJAHEHWE, 33 KOeTo
obcroaTencreo sacerHatata CtpaHa e A/ibkHa Aa
yseaomu apyrata CrpaHa B CpoK 4o 7(ceaem) gHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBL3MOMKHOCTTA W Ja
npeacTasu A0Ka3aTeNCcTsa;

4. npu npekpaTABaHe Ha PUANYECKO AULE —
Crpana no [loroeopa 6e3 npaBonpuemcTso, no
CMWUCB/1IAa Ha 3aKOHOAATE/NICTBOTO Ha AbpPrKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no uan5 anl T3 ot
3ne0arPtonaprca.

(2) forosopbT MoOxke aa 6bae npekpateH

1. no B3auMHO cbrnacme Ha CrpaHuTte,
u3paseHo B nMcmeHa Gpopma;

2, Korato 3a U3MNb/IHUTENA 6bae oTkpuTo
NpPou3BOACTBO no HEeCHCTOATENIHOCT nnu
JNIUKBMAALMA — NO UCKAHE Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOsKe aa pasBanu
[orosopa npuM BWHOBHO HEeM3Nb/HEHWE Ha
CbUIECTBEHO 3afb/IXKEHWEe Ha ApyraTa cTpaHa no
[Horosopa, npu ycnosuatTa U ¢ nocneguuuTte
CcbraacHo 4n.87 u cn. OT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA
W [OroBopuTe, 4Ypes OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHve oT u3npasHata CrpaHa po
HeusnpaeHaTa U onpegensHe Ha NOAXOAAL, CPOK
33 u3nbnHeHue. PaseansaHe Ha [Jorosopa He ce
AONYCKa, KOrato Heu3nb/HeHaTa YacT oT
33Ab/DKEHUETO € HesHauyuTeslHa C ories Ha
WUHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHute e
CYUTaT 33 BUHOBHO HEU3NB/IHEHME HA CbLUECTBEHO

3agbmkeHne Ha WM3NBAHUTENA Bcekm ot
chefHUTe cayvau:
1. korato W3NBAHUTENAT He e 3anoyHan

U3Nb/IHEHWETO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 aHu,
cuyutaHo ot [lataTa Ha BAM3aHe B CUAa;

2. VBMBAHUTENAT e npekpaTui U3NbAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 AHu;

3. VM3NBAHUTENAT e ponycHan CcblecTBEHO
OTKNOHeHMe OT YcnoBuATa 3a U3NbJAHEHWE Ha
nopvykata / TexHuyeckaTa crneumdukauma u
TexHN4eCcKoTo nNpeasoKeHme.

(3) Bb3NNOKUTENAT moxe pa passanm [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHune go U3NbJHUTENA
n 6es ga My Jafje AOMbAHUTENEH CPOK 3a
M3NbJIHEHME, aKo nopagu 3abaBa Ha
U3NBIIHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo UAKn ako
3aabmKeHneTo e TpabBano Jga ce  U3MBAHU
HenpemMeHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. Bb3NOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyvyaute no 4n.118 an.1 ot 30N, 6e3 ga obaXM

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party to
the Contract without succession as defined by the
law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation is
insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties shall
deem as a failure to fulfil a substantial obligation any
of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days as
from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant deviation
from the Contract Execution Condition, the Technical
Specification and the Technical Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to be
fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118, para.

\
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obesweTteHme Ha M3MNBAHUTENA 3a npeTbpneHu
OT npeKkpaTaBaHeTo Ha [lorosopa Bpegu, OCBeH
aKo NpeKkpaTABaHeTo e Ha OocHoBaHwe yn.118 an.l,
1.1 07 300N

Yn.42. BbB BCUYKM C/ly4yan Ha npeKkpaTAaBaHe Ha
JloroBopa, ocCBeH nNpuM NpekpaTtABaHe Ha
opuguyecko nnue — CrpaHa no forosopa 6es
NpaBsonNpuemMcTBO:

1. Bb3NOKUTENAT v UINBAHUTENAT cberasaT
KOHCTAaTMBEH NPOTOKO/I 3a W3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTA Ha npeKpaTaBaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/KMMUTE NAALLAHUA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3aabnkaba:

a) Aa NpeyCcTaHOBW NPefoCTaBAHETO Ha YCAyruTe, C
W3K/IOYEHME Ha TaKMBa AENHOCTN, KAKBUTO MOXKe
Aa Obgar HeobxogMmMM M NOMCKAHW  OT
Bb3/IOKUTENS;

6) aa npepape Ha BDB3/IOKUTENA BCUUKK
oTyeTn/pa3paboTku/noKNaaN, UBFOTBEHU OT HEro
B MU3NbAHeHVWe Ha [orosopa p[o pgatata Ha
NpeKpaTaABaHeTo; U

B) pAa BbpHe Ha BbL3NIOKUTENA BCUUKM
OOKYMEHTM U MaTepuanu, KOUTO ca cobcTBeHOCT
Ha BBb3/TOXKUTENA u ca 6unu npesoctaBeHn Ha
M3NB/IHUTENIA BbB Bpb3Ka C npegmera Ha
JoroBopa.

OBLLM PA3MNOPEAEU

JeduHrMpaHn NOHATUA U THKYBaHe

Yn.43.(1) OcBeH aKo ca gePUHUPAHN U3PUYHO NO
APYr HauyuH B TO3U [JOoroBop, U3No/i3BaHUTE B HEFO
NMOHATUA MMaT 3HauyeHueTo, gageHo mm B 30I1,
CbOTBETHO B JAerafHiTe  geduHUuumM B
JonbaHutenHute pasnopeadu Ha 300 wau, ako
HAMA TaKMBa 3a HAKOM TNOHATUA — cCnopea
3HAYEHMETO, KOEeTO UM Ce npugasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30M.

(2) MNpu npoTuBOpeuYMe MeXKAYy Pa3INYHK
pasnopegbu uWAW yCNOBMA, CbAbpXKawMW ce B
Jorosopa 1 [punoxeHuata, ce npunarat
chegHuTe npasuna:

1. cneumnanHute pasnopenbv UmaT NpPeauMCTBO
npeg obwuTe pasnopeabu;

2. pasnopegsbute Ha [puao)eHuaTa umar
npeaMmcTeo npeg pasnopeaburte Ha [jorosopa

Cna3BaHe Ha NpUAOKUMM HOPMHU

Yn.44. Tlpy wm3nbAHeHueTO Ha  [oroeopa,
M3NBbAHUTENAT e AnbXeH Aa cna3Ba BCUYKK
NPUNOXUMW HOPMATUBHW aKToBe, pasnopesdm,
CTaHAAPTM W  APYrUM M3UCKBAHWA, CBbP3aHU C

1 of the PPA, without any compensation for damages
inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118,
para. 1 (1) of the PPA.

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested by
the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY all
reports/ designs / statements it has prepared related
to the execution of the Contract by the date of
termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
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npegmeta Ha floroBopa, MU B YaCTHOCT, BCUYKHM
NPUNOKUMKN NpaBuaia U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
OonasBaHe Ha OKOANHaTa Cpeja, COLMAIHOTO U
TPYAOBOTO NpaBo, NPUNCKUMU  KOJIEKTUBHMW
crnopasymeHus n/mau pasnopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO EKONOTMYHO, COLManHO MU
TPYyAO0BO npaBo, cbraacHo MNpunoxenune Ne 10 kbm
4n.115 ot 300M.

KondbuaenumuanHocr

Yn.45.(1) Bcaka ot CrpaHuTte no To3u [lorosop ce
3afb/KaBa Aa Nasu B NOBEPUTENIHOCT U Aa He
paskpuBa uaM pasnpocTpaHaBa UHpopmauma 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M U3BeCTHa Npu WK 1o
nosoz, U3NBbAHEHUETO Ha Jorosopa
(,KondugeHunanua nHpopmauna“).
KonduaeHumanta uHpopmaums Braousa, 6e3 ga
ce orpaHu4asa po0: obCToATeNCTBa, CBbP3aHU €
TbProBCcKaTa [AeiHOCT, TeXHUYECKUTE NpoLecH,
MPOEKTU AN duHaHcU Ha CTpaHUTE, KaKTO M HOY-
xay, usobpeTeHus, nNonesHn MoAenn Wau Apyru
npasa oT nogobeH xapaKTep, CBbp3aHU C
u3nbnHeHWeTo Ha JloroeBopa. He ce cmAaTta 3a
KoHbUaeHUManHa nHbopmaumaTa, Kacaewa
HaUMEHOBAHMETO HA  M3MbJAHEHWA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegMmeTa Ha To3u [lorosop, ¢ orneg,
6vaewo no3oBaBaHe Ha npugobut
npodecruoHaneH onut ot U3MbAHUTENA.

KondupeHumanna nHpopmaums sknousa, 6e3 ga
ce oOrpaHM4yaBa [J0: BCAKakBa (¢MHAHCOBa,
TbproBcKa, TEXHUYECKa WMAN Apyra uHdopmauums,
aHanu3u, CbCTaBEHW MaTepuanu, W3CNeABaHMA,
AOKYMEHTU WAW APYrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6usHeca, ynpaBAeHWETO WAM JelHOCTTA Ha
ApyraTa CTpaHa, OT KaKBOTO W [la € eCTeCTBO UAU B
KaksaTo U Aa e popma, BKNIOUNTENHO, UHAHCOBU
M onepaTUBHW pesyAaTaTH, Nasapu, HaCTOALM UK
NOTEHUMANHU KNWUEHTH, COBCTBEHOCT, MeToaU Ha
pabota, nepcoHan, QOroBOPU, aAHraXKMMeHTH,
nNpaBHKW BBNPOCU WUAW  CTpaTeruu, MPOAYKTH,
npouecn, CBbP3aHU € AOKYMEHTaUUA, UYEepPTemMu,
cneymudrKaLmu, Anarpamuy, nnaHoee,
yBeaomneHua, AaHHu, obpasum, mogenn, mocrtpu,
copTyep, coPTyepHU NPUNOKEHWUA, KOMAIOTHPHM
YCTPOWCTBA UK ApYyrY MaTepuau Uamn 3anucu uam
Apyra uHoopmauus, He3aBUCUMO A3aNN B NUCMEH
WiM  yCTeH BuAa, WM CbAbpKal@ ce  Ha
KOMMIOTbPEH AUCK AW APYrO YCTPONCTBO.

(2) C usknioyeHue Ha ciyyauTe, nocoyeHn B an.3
Ha TOo3n uneH, KoHduaeHumanHa wuHbopmaums
moxe ga 6Obge paskpuBaHa camo  cneq
npeABapuUTeNnHO NUCMeHo ogobpeHune oT apyraTa
CrpaHa, KaTo TOBa Cbr/lacMe He MOXe pga 6bpe

applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115 of
the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not disclose
or disseminate information about the other Party
which has become known to them in the course of or
on occasion of the Contract execution (,,Confidential
Information”). Confidential information includes but
is not limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or finances of
the Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional experience
by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any information
or data including but not limited to: any kind of
financial, commercial, technical or other information,
analyses, materials, researches, documents or other
materials related to the business, management or
the activity of the other Party, of whatever nature or
in whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,
documentation related processes, drawings,
specifications, diagrams, plans, notices, data,
specimen, models, software, software applications,
computer devices or other materials or records or
other information, irrespective of whether in a
written or verbal form or contained on a computer
hard disc or another device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be disclosed
solely with the prior written approval of the other
Party, which consent cannot be refused without

reason.
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oTKasaHo 6e3npuynHHo.

(3) He ce cuuta 3a HapyweHWe Ha 3aAbAKeHUATa
3a HepasKpuBaHe Ha KoHdbuaeHunanHa
nHbopmaLma, KoraTo:

1. vHdpopmauunaTa e cTaHana UK craea nybaAnUHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop OT
KOATO U aa e ot CTpaHuTe;

2. nHOpMaLMATa Ce U3MCKBA NO CUNATa Ha 3aKOH,
fPUIOXKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nau
3. NpeaoCcTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA Ce U3UCKBA
OT PerynatopeH wnu Apyr KOMNeTeHTeH opraH W
cboTBeTHaTa CTpaHa e AnbXKHa Aa U3Nb/IHW TakoBa
W3UCKBaHE;

B cayvaute no Touknm 2 uam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepnsa ha npeaocTasu nHdopmauunaTa,
yBegomasa HesabaBHO gpyrata CrpaHa no
Jorosopa.

(4) 3agbnkeHunaTa nNo Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTta CrpaHa oTroBapA 3a U3MbJAHEHWUETO
Ha Te3u 3a4b/XKeHMA OT CTpPaHa Ha TakuBa AuLia.
3apgbnkeHuATa, CBbpP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata uHpopmaumna ocrasat B cuna
W cnef npekparaABaHe Ha [loroBopa Ha KaKBOTO U
A e OCHOBaHue.

My6An4HM M3ABNEHMA

Yn.46. U3MBNAHUTENAT Hama npaBo paa paea
ny6auuHU ussBneHus 1 cbobweHns, aa paskpusa
WAN pasrnacABa KakeBato M da e uHpopmauwms,
KOATO € MOJIyYns1 BbB BPb3Ka C M3BLPLUBAHE Ha
Ycnyrute, npegmeT Ha To3u [oroeop, He3aBUCUMO
[Ann e Bb3 OCHOBA Ha AaHHW U MaTepuanun Ha
BBL3NOXKUTENA nam Ha pesynTat oT paboTtaTa Ha
M3NBAHUTENA, 6e3 npeasapuTeNHOTO NUCMEHO
cbrnacue Ha BDB3NOXKUTENA, Koeto cbrnacue
HAMa pa 6bvae 6e3NpUYMHHO OTKa3aHO uWAM
3abaseHo.

ABTOpPCKMW npasa

Yn.47.(1) CrpaHuTe ce CbrNacABaT, Ha OCHOBaHWe
4n.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo U
CPOAHUTE My npasa, 4Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbLPXY
BCUYKM JOKYMEHTU M MaTepuanu, W BCAKAKBM
APYTY eNemeHTU WU KOMIMOHEHTH, Cb3gafeHun B
pe3ynTaT Ha WaM BbB BPb3Ka C M3MbAHEHUETO Ha
[orosopa, npuHagnexat U3LAN0 Ha
Bb3/IOKUTENA B cbwua obem, B KOWTO OBuxa
npuHagnexanun Ha astopa. W3NBJAHUTENAT
AeKnapupa W rapaHTUpa, 4Ye TpeTM Auua He
NpUTENKaBaT NPaBa BbPXY U3roTBEHUTE LOKYMEHTH
M ApyrM  pesyntaTu  OT M3NbLJHEHUETO Ha
Dorosopa, kouto morat pa 6bgat obeKkT Ha
aBTOPCKO NpaBgo.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party which
should provide the information, shall immediately
notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the execution
of these obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which may
be subject to copyright.
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(2) B cnyuait ye 6bae yCTaHOBEHO € BAA3/IO B CUANA
cbaebHo  peweHwe wAM B cayyail e
BBb3NTOKUTENAT n/mnn W3NbJHUTENAT
YCTAaHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MO/I3BAHETO Ha  AOKYMEHTU WAM  Apyru
mMaTepuanu, CbCTaBeHW MPU MU3NBLJIHEHMETO Ha
TO3U [loroBop, € HapylleHO aBTOPCKO MNpaBO Ha
Tpeto auue, U3NDBAHUTENIAT ce 3aabnkaBa Aa
Hanpasu Bb3MOXKHO 3a BBb3NOXKUTENA
M3M0/13BaHETO UM:

1. 4pes npomsaHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WUAM
maTtepman; unu

2. uype3 3amaHaTa Ha e/IeMEHT OT Hero CbC
3alMUTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr eNeMeHT CbC
cbliaTa GYHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpPeTW NLa; UK

3. KaTo Noslyuu 3a CBOA CMETKa paspeileHue 3a
Noa3BaHe Ha NPoOAyKTa OT TPEToTO Aule, YUUTO
npasa ca HapyLIeHMU.

(3) BBb3TOKUTENAT yeegomasa U3MbAHUTENA
33 npeTeHLUUUTe 3a HapyLleHWU aBTOPCKU Npasa oT
CTpaHa Ha TpeTM Auua B Cpok go 30 AWM oOT
y3HaBaHeTo wum. B cayvait, uye Tpetm Auua
npenasAaT OCHOBATE/IHU npeveHuuu,
M3MNbNHUTENAT Hocu nb/AHAaTa OTrOBOPHOCT M
MoHacaA BCUYKM LWETH, NPOU3TMYALLM OT TOBa.
Bb3NOXKUTENAT npusanua U3NBAHUTENA B
€BeHTyasieH Chop 3a HapyleHO aBTOPCKO Mpaso
BbB BPb3Ka C U3MbAHEHMETO Mo [lorosopa.

(4) VBNBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOXKUTENA
obesweTeHne 3a NpeTbpneHuTe Bpeau MU
MpoNycHaTUTe NO/3U BCAEACTBME HA OKOHYATE/IHO
NPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TPeTu
nvua.

[MpexBbpaaHe Ha Npasa U 3a4bKEeHUA

Yn.48. Hukos ot CrpaHute HAma npaBo Aa
NpexBbpna HUKOE OT NpaBaTa U 3aAb/IKEHUATA,
npoustnyawmM ot To3n Jdorosop, 6e3 cbrnacueto
Ha Aapyrata CrtpaHa. [MapuyHuTe B3emaHua no
[oroBopa morat aa 6baaT NpexBbpPAAHW WAU
3anaraHu CbrAacHO NPUAOKUMOTO NpaBo.

U3meHeHus

Yn.49. To3u [Jorosop moxke aa 6bae U3MeHsAH
CamMo C AONBbAHWUTE/IHW CNOPa3yYMEHUA, U3roTBEHM
B NUCMeHa ¢dopma U nognucaHu ot geete CtpaHuy,
B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OrPaHUYEHUATA
Ha 30M.

Henpeogoauma cuna

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered damages
and lost profits resulting from a finally recognized
copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be assigned
or pledged under the applicable law.

Amendments
Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both

Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

R\
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Yn.50.(1) Hukoa ot CrpaHute no To3u Jorosop He
OTroBapA 3a HEWU3MbJAHEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeoaonuma cuna. 3a uenuTte Ha To3u [loroeop,
,HenpeogonMma cuna“ Mma 3HavYeHMeTo Ha ToBa
nOHATME nO CcMucbaa Ha un.306, an.2 ot
TbproBCKMA 3aKOH.

(2) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HenpeoaoiMma
cuna CtpaHa, KoATo e 6Mna B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha obcToaTencrsoTo,
CbCTaB/IABALLO HENPEOAOAUMA CUNa.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe Ja W3NbAHU
3a4b/KeHMEeTO CU Nopaay Henpeogoanma cuna, e
ONbXHA Ja npeanpueme BCUYKM AeUCTBUA C
rpuxKata Ha o6bp CTONaHWH, 33 Aa Hamanu a0
MWHWUMYM NOHECEHWUTE Bpean 1 3arybu, KakTo 1 aa
yBEAOMM NUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok go 10
AHW OT HaCTbNBAHETO Ha HenpeoAoaMmMaTa CuAa,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWM Henpeoao/iMmaTa
cMna Wu Bb3MOXKHUTE MOCAeAMUM OT Hea 3a
n3nbaHeHueTo Ha [loroBopa. Npu HeyBegomsBaHe
ce AbMKU obeslleTeHne 3a HaCTLNWAWUTE OT TOBa
BpeaMm.

(4) Jokato Tpae Henpeogonumata CWAa,
M3MbJIHEHMETO Ha 3aAb/IXKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPELLHN 3a4b/IXKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe aa ce nosoBaBa Ha Henpeogoauma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e Ouna B 3abasa waum gpyro
HeusnbAHeHue npegu HacTbMNBaHeTo Ha
HenpeoaoAuMa cuna;

2. KoAaTo He e uHdopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HACTbNBAaHETO Ha HeNpeoAonMa CUIa; AN

3. 4yMATO HebPEKHOCT UAM YMUUIEHU AEeRCTBUA
wnn bespencTenua ca 4OBEAN A0 HEBB3MOMXHOCT 3a
n3nbaAHeHue Ha Jorosopa.

HUWLOMHOCT Ha OTAENHW KNay3u

Yn.51. B cnyyail, 4e HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3U
[loroBop e HegeicTBUTENHA WAWU HENPUIOXKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHaauTte K/1ay3u.
HepeictButenHata MM HENpUAOKAMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBeAUTE/IHA NpaBHAa HOpPMa, ako
MMa TaKasa.

YBegomneHus

Yn.52.(1) Bcuuku yBegomneHma mexgy CTpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce WU3BbLPLUBAT B
nucmeHa ¢opma v moraT ga ce npegasar AUYHO
AN 4Ypes npenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, no
¢daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3n foroBop gaHHWUTE W AULATa
38 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBga:

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible measures
with due diligence to minimize the damage and
losses and shall notify the other Party in writing
within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force majeure
and the possible consequences thereof for the
execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure if:
1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as follows
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1. 3a Bb3NOXUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUUA:

Kontyplnoban Mapuua M3tok 3 Afl, 1505 Codua,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a KOHTaKT:

Kpacumup HeHoB — UsnbaHUTeNeH AupeKTOp

2. 3a USMMTBHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHuuA:
rp.Crapa 3aropa

kB.UHaycTpnaneH, yn.Mpomuwnena
Ten.: 042 612 811

®akc: 042 612 854

Jlvue 32 KoHTakT: eyko Kones

(3) 3a parta Ha yBeLOMEHUETO CE CunTa:

1. patata Ha npesaBaHETO — MPU  AUYHO
npepasaHe Ha yBe4OM/EHWNETO;

2. gaTaTa Ha MOLWEHCKOTO Knelmo Ha obpaTtHata
pasnucKa — Npu U3npawaHe no nouaTa;

3. patata Ha fAocTaBKa, otbenssaHa Bbpxy
KypvepcKkaTta pasnucka — Mpu u3npawaHe no
Kypuep,

4. paTtaTta Ha MpPUMEMaHeTO — MpU U3NpallaHe no
dakc;

5. paTata Ha nonayyaBaHe — MpW M3npailaHe no
€N1eKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka xopecnoHgeHuua mexagy CTpanute e
Ce cuuTa 3a Ba/JIMAHA, aKO € u3npaTeHa Ha
nocoyeHWTe no-rope agapecu (B T.4. €/IEKTPOHHM),
4ypes  MNOCOYEeHUTE  No-Tope  cpeacTBa  3a
KOMYHMKaALMA U HA MOCOMEHUTE NIMLA 33 KOHTAKT.
Mpu npomana Ha nocoyeHuUTe agpecu, TenedpoHn u
APYrM A3aHHW 32 KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e
ANbXHa Oa YBeAOMMW Apyrata B NUCMEH BUA, B
CPOK A0 3 AHM OT HacTbNBaHe Ha npomsHaTa. Mpu
Heusnb/IHEHWE Ha TOBa 3aJb/IKEHUEe BCAKO
YBe4OMNAEHME We Ce CYMTa 3a BaJIMAHO BPBHYEHO,
aKo e M3npaTeHO Ha MOCOYEHWUTE NOo-rope ajapecy,
4ypes OnucaHWTe CpPescTBa 3a KOMYHUKALMA U Ha
NOCOYEHWUTE NNLLA 33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTaABaHe,
npomsHa Ha HauMEHOBaHMETO, npasHo
opraHusauuoHHata ¢opma, ceaanuuieTo, agpeca
Ha ynpas/ieHue, nNpegMeTa Ha AEWHOCT, CpOKa Ha
CblieCcTByBaHe, OpraHUTe Ha yhpasjeHUe W
npeacrasutencteo Ha U3MBJIHUTENA, cbwmaT ce
3agb/kasa Aa ysegomun BDB3/IOXKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (mem) aHu ot BNncBaHeTo
M B CbOTBETHUA PETUCTLP.

E3uk

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia,

48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

Contact person:
Krassimir Nenov — Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Address for correspondence:
Stara Zagora city

industrial Zone, Promishlena Str.
Tel.: 042 612 811

Fax: 042 612 854

Contact person: Dechko Kolev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in

person,

2. The date of the postmark on the acknowledgment

of receipt — if the notice is sent by mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt —

if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
and contact

be deemed valid

above means of communication
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
scope of activities,
duration, management bodies and representation of
inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change within

registered office, address,

the CONTRACTOR, the latter shall

5 (five) days from its entry in the register.

Language

A\
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Yn.53. (1) Tosu [loroBop ce cknouBa Ha 6bArapcku
W aHrAMAUCKM esuk. B cnyyait Ha npoTusopeuue,
nNpPeauMCTBO MMA TEKCTBLT Ha Bbarapcky esuk.

(2) Mpunoxumuar esmk e  6barapcky,
3ab/KUTENEH 33 U3MON3BAHE NPKW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU NOKYMEHTH, CBbP3aHWU C U3MbAHEHUETO
Ha JloroBopa, B T.4. yBeOAOMAEHMWA, NpPOTOKOAMW,
OTYETU U ApP., KAaKTO U Npu NpoBexAaHeTo Ha
paboTHU cpewy e 6barapcku. Beuukm pasxogm 3a
npesog, aKko 6bpat Heobxogumu 3a
M3NBbNHWUTENA, ca 3a cmeTka Ha 3N BJAHUTENA.

Mpuaoxumo npaso

Yn.54. Tosu Oorosop, B T.M. MPpUNOKEHUATE KbM
HEero, KakTo U BCUUYKU NPOU3TUYALLU UK CBBP3aHU
C Hero cnopasymMeHua, U BCUYKM CBBLP3aHM C TAX
NpaBa 1 3agb/KeHus, we 6baaT NoAYMHEHU Ha K
e ce Tb/KYBaT CbrnacHo 6bArapckoTo npaso.

PaspewasaHe Ha cnopose

Yn.55. BcuuknM cnopoBe, NOPOAEHM OT TO3M
[loroBop nan oTHacAWwM ce g0 HEro, BKAIOUUTENHO

CNOpOBeTE, MOPOAEHN WM OTHacCAWM ce A0
HEroBoTO Tb/IKyBaHe, HeAelCTBUTENHOCT,
M3MbJIHEHWE WAM  TNpeKpaTABaHe, KaKTo u

cnoposeTe 3a NoMbABaHE Ha Npa3HoTH B [lorosopa
M NnpucnocobsaBaHeTo My KbmM HOBOBB3HWUKHAAU
obcroaTencrea, Wwe ce ypexaar mexay CrpaHute
4ypes nNperoBopw, a MpM HENoOCTUraHe Ha cbraacue
— CNop®T e ce OTHacaA 3a pellaBaHe oOT
KOMMeTeHTHUA 6b/Irapcku CbAa,

¥YnpasneHue Ha AOroBoOpUTE

Yn.56. 3amecTHUK [MPEeKTOPbT NO PEeMOHT Ha
Koutypfnoban OnepeiiwbHc Bbarapua Al e
YMb/JIHOMOLLEH C ONepaTMBHOTO ynpaBJjieHWe Ha
goroeopa.

Yn.57. Bwanoxkutenar Bb3nara pabota Ha
M3nbaHuTena cbrnacHo cnefHuTe YNpaBneHCKu
AkToOBE:

MpoTokon
pabotaTta

Ne 1 3a Bb3saraHe M Hayano Ha
MpoTokon Ne 7 3a 3aBbpluBaHe Ha pabotara /napr.
MpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHKM pPa3Anyma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaAHUATA

Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO nNpuemaHe Ha
paboTuTe

MpoTokon N2 12 3a OKOHYaTeNHo npuemaHe

Mpotokon N2 14 3a KOHTPON Ha MaTepuanure

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English language. In case of discrepancies the

Bulgarian version shall prevail.
(2) The applicable language is Bulgarian. It shall

mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
well as when conducting working meetings. All costs
for translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense of

the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed

thereto and any consequential or

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or

related to it, including disputes arising from

concerning its interpretation, invalidity, performance
or termination, as well as disputes about filling gaps
new
circumstances shall be settled between the Parties
through negotiations, and if no agreement is reached
the dispute shall be referred for settlement in
accordance with the competent Bulgarian Court of

in the Contract or its adaptation to

Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director

ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized

with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to the
Contractor according to the following Managerial

Acts:
Protocol Ne 1 for assignment and start of work

Protocol Ne 7 for completion of the work (lot)
Protocol Ne 9 for inconsistencies

Protocol Ne 10 for test and control of the samples
Protocol Ne 11 for temporary acceptance
Protocol Ne 12 for final acceptance

Protocol Ne 14 for Contro! of the materials

Delivery and Acceptance protocol

be

as

or

of
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MpuemHo — npegasBaTeneH NPOTOKON
JonbasutenHu pasnopeabu

Yn.58. CrpaHute noTBbpXkAaBaT, 4Ye nNpu
ynpaB/ieHNeTo Ha AeMHOCTTa CM U BbTPELIHUTE €U
oTHoweHnua BB3NTIOKUTENAT, v USMBAHUTENAT
AeiCTBaT KaTo ce no30BaBaT Ha nNPUHLMNWUTE,
KOMTO ce CcbAbpKaT B AHTUMKOpYNUMOHHaTa
nonutuka sa BBL3NNOKUTENA — MpunoxeHue 5,
KogekcbT Ha noeegeHue 3a [ocTaBumKa —
Mpunoxenne 6 n CeptudukaT Ha AocTaBumKa -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu — [puUnoskeHune
7. CTpaHuTe HAma Ja npeanpuemar AeicTsus,
KOWUTO Ca B HapylleHWe Ha Te3u MNOAUTUKM uau,
Kouto  Huxa JgoBeAM [0 HecnasBaHeTo
mm. CTpaHuTe ce CnopasymaAsarT, Ye No OTHOLLEHUE
Ha ycnyrute, npefoCTaBeHn No Koito u Aa 6uno
[OTroBop, 61N TON NUCMEH WU HE, HUTO CTPaHUTE,
HUTO HAKOW OT TEXHUTE COBCTBEHULM, CAYKUTENMN,
ObLUEPHN  ApPYXKeCTBa, WAU  [OKOJKOTO UM €
M3BECTHO, NOCpeaHULM WU NPeaCTaBUTeNN, HAMA
Aa npasaT, obewasar ga onobpAT HanpasaTa Ha
npeanoXeHne 3a MNOAAPBK  WAM  NAallaHe,
BKAOUMTEAHO 6e3 orpaHuyeHue, noganbata uau
obeulaHveTo 3a noaanba Ha CBOM XOHOpPap WM
OPYrY CpeficTBa, KOUTO C€a MOAYYWaM, noJsiyyasaT
MAK We nonyvat no gorosop ¢ KoHTtyplnoban, Ha
nmaun 8 nonsa Ha [bpkaseH CAYXKUTEN WK YsieH OT
CEMENCTBOTO MAM  B/AM3BK  CHAPYKHUMK  Ha
[bpxkaBen Cnyuten, Nnpako WUAWM KOCBEHO, € Uen
HenpasomepHO fa: (i) noBnuAe Ha ageilcTeue uam
peweHune Ha [dbp:KasHusa CayXuTen B KauectsoTo
My/W Ha AnbkHOCTHO nmue; (i)  ckioHM
ObpxaBHua Cnyxuten ga M3BbLPWIKM WKW Aa He
npegnpueme AelcTBME B HapylleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agb/keHue; (iii) nosayum
HenpaBoOMEpPHO NO — M3rogHW ycnoeua; uam (iv)
CKNoHU [bpxasHua Cayxuten pa  u3Nonssa
CBOETO BAMAHUE fa Bb3AEWCTBA BbPXY AeincTsue
WKN pelleHne Ha NPaBUTENCTBOTO (BCAKO e€AHO OT
ropecnomeHaTute npeacraeassa  ,3abpaHeHo
nnawaHe “). Bcaka cTpaHa Tpsabea HesabasHO ga
YyBEJOMM ApyraTa 3a Ha/IMYUETO Ha KaKBOTO U Aa
6uno 3abpaHeHo Mnauwaxe.

Yn.59. MNanbanutensT geknapupa, noanuceaiiku
HacToAlMA  OOrOBOP, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApYXecTBeHaTa noAutTMKa Ha Bb3NNOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbINIAaCMEeTO Ha CblUMA C eBEHTYasHO
npexsbpiAHe Ha B3eMaHWATa MO JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha obwecTBeHa NOpbYKa, npeasua
KOETO BCUYKW YBEAOMJIEHUA, OTMNPaBEHN KbM Hero
B Tasn Bpb3Ka HAMA Ja  npousBeaar
HeobxoAUMOTO AencTeue.

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the principles
contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor Certificate
— Sanctions Laws - Appendix 7 Policies. The Parties
shall not engage in any conduct that would
constitute a breach of these Policies or would result
in a breach of these Policies. The Parties agree that,
with respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither it
nor any of its principals, employees, affiliates, or to
its knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the making
of any offer, gift or payment of anything of value,
including without limitation, the sharing or promise
to share its fees or any other funds that it has
received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the benefit
of any Government Official or family member or
close business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government Official
to do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage; or
(iv) inducing the Government Official to use his or
her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to the
other any Prohibited Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’'s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Exzemnaspwm

Y42.60. Tosun [lorosop ce cbeTom oT 22 /nBageceT n
ABe / CTpaHMLUM U e WU3roTBeH W NOAMUCaH B 2
eaHoobpasHM eksemnnapa — no eauH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

NpunoxexHus

Yn.61. Kbm To3u [orosop ce npunaraT M ca
HepasjenHa 4acT OT Hero ChegHUTe NPUNOXKEHUA:
Mpunoxenne N2 1 — O6wm ycnosua; TexHuuecka
cneunoUKauma U YepTexu;

Mpunoxenne Ne 2 — TexHUuecKo NpeasioKeHne Ha
M3NbAHUTENA;

MpunoxkeHne N2 3 — LleHOBO npeano)KeHue Ha
M3NBAHUTENA;

MpunoxkeHue Ne 4 — FapaHuma 3a M3NbAHEHUE;
MpunoxkeHne Ne 5 — AHTUKOpyYNuuoHHaTa
nonntuka Ha BbB3NIOKWUTENA u Beknapauua 3a
CnasBaHe Ha aHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKS;
MpunoxxenHne N2 6 — KogeKc 3a nosegeHue Ha
00CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 7 — CepTudukaT Ha A0CTaBYMKa -
3akoHwu 3a HanaraHe Ha CaHKUuu

!V-\/W

Bb3/IOXUTEN:

Kpacumup HeHos
T

exkTop

2
1 i = i
= T0 On ¢ep4MHaHp,o
UneH Ha CbBeTa Ha ANUpeKTOpUTE

U3NDAHUTEN: / B |
- Jeuko/ UBapoB KoneB\
= 7 . -Npendeparen va CA

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.61. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and drawings;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — Performance Guarantee

Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 6 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 7 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Krass‘i'mir Nenpv
Executive Director

CONTRACTING 4 ITY: ey

Quintb Di Ferdinandj/
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR: _id
Dethkol lvanov Kolev
~Chairman of General partnership
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